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Lâmi’î Hakkında Bir Bibliyografya Çalışması 

A Bibliography Study About Lâmi'î 

 

Süleyman Yiğit*  

 

Abstract: Lâmi'î, one of the most productive writers of classical Turkish literature, was often referred to as 

"Câmi'î Rûm" by the writers of the memoirs. The main reason why he is remembered in this way is the 

translations he made from Molla Câmi'î, one of the poets of Persian literature. Lâmi'î, who managed to 

produce an original work both in these translations and in the translations he made from other poets of 
Persian literature, was able to elevate these works to the level of copyright. This situation is an indicator of 

the poet's success in tradition. Lâmi'î, who wrote primarily his Divan and also enough mesnevi to constitute 

two hamse, has many works on different subjects. Most of the works written by Lâmi'î have survived to the 

present day. Academic and popular studies have been carried out by researchers to publish these works. In 

addition, articles, papers and encyclopedia articles were written based on these studies. The abundance of 

studies on the poet necessitated a bibliography. After the literature review previously carried out by Günay 

Kut-Alpay and Gönül Ayan, there is a bibliography study prepared by Süleyman Eroğlu. After the 

bibliography study in question prepared by S. Eroğlu in 2011, the abundance of studies written by researchers 

in the intervening period made a new bibliography study necessary. For this reason, in this study, books, 

articles, papers, encyclopedia articles and book reviews on Lâmi'î and his works were identified, classified 

and presented to the attention of researchers. It is expected that this bibliography study will be a starting 

point for researchers in their new studies about Lâmi'i. 

Structured Abstract: Although the French word "bibliographie", derived from the Greek words "biblion" 

(book) and "graphien" (to write), was used in Turkish as kitâbiyat, esâmi'l-kütüb, esâmi-i kütüb, ilm-i kütüb, 

ahvâl-i kütüb, ilm-i ahvâl-i kütüb in various periods (Durmuş, 2002, s. 83). Today, it is generally expressed 

as a bibliography, remaining true to the French original. While bibliography studies identify studies on a 

subject, they also help identify possible new studies on the subject. This study is a bibliography attempt about 

Lâmi'î, one of the poets of classical Turkish literature.  

The real name of Lâmi'î, one of the 16th century classical Turkish literature poets, is Mahmûd, and, 

In research, he is referred to as Mahmûd bin Osman bin Nakkaş Ali bin İlyas. He was born in Bursa and took 

lessons from the well-known teachers of the period, Molla Ahaveyn and Molla Mehmed bin el-Hac 

Hasanzâde, who were the teachers of Muradiye Madrasa. According to researchers, he became a follower of 

Câmi'i and Ali Şir Nevâî and and became affiliated with Emir Ahmed Buharî (d.1516), one of the Naqshî 
sheikhs (Kut, 2021). Kaleme aldığı manzum ve mensur eserlerin çokluğuyla klasik Türk edebiyatının en 

üretken isimlerinden biri Lâmi’î'dir. Fars edebiyatından ve özellikle Abdurrahman Câmi’î’den yaptığı 
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çeviriler sebebiyle Câmi’î-i Rûm olarak anılmıştır (Âşık Çelebi, 2010, s. 746; Latîfî, 2000, s. 477; Kınalızâde 

Hasan Çelebi, 2017, s. 724; Beyânî Mustafa, 2017, s. 168-169). He expresses this situation in one of his 

couplets as follows (Burmaoğlu, 2023, s. 615). 

Beyond being a "Câmi'î Rûm", it is also seen that Lâmi'î was brought to the fore with his positive 

features by the biographies writers of the period. Sehî Bey, “Sâhib-fazl kişi idi.” (2017, s. 66) he expressed 

the following opinion. Âşık Çelebi, “Şuarâ-yı Rûm'da müteayyindür ve nazm ile nesrde ve nazmuñ envâʿ-ı 

fünUnında yanı̇ gazeliyyât ve kasâʾid ve mukattaʿât ve muʿammâ ve lügaz ve hezlde mütefennindür.” (2010, 

s. 746) he highlighted Lâmi'î's success in his art by saying. Lamii is referred to as müsellemü'l-kül (Latîfî, 

2000, s. 477) by another biographer of the period, Latîfî. 

It is seen that biographers include negative criticisms in their works, as well as positive words about 

Lâmi'î. Latîfî states that there is no color or spirit in Lâmi'î's works, and that the words and expressions he 

chose in his works are "hâyîde" and "rûz-merre": He says, “Ammâ ki ittifâk-ı fuzalâ ve fusehâ budur ki 

egerçi zü-fünûn ü mütefennindür lâkin nazm u inşâsında reng ü rûh yoktur. Kelimâtınuñ hâyîde ve rûz-merre 

elfâz u ibârâtı çoktur.” (Latîfî, 2000, s. 476) In addition, Latîfî, who says that Lâmi'î's works are taken from 

the old ones, tolerates the poet by saying that at some point it is necessary to draw from the old ones. 
Gelibolulu Mustafa Âlî also opposes Lâmi'î being "Câmi'î-i Rûm". He says: “Güyâ ki sözleri nemekîn 

degildir. Yâhûd kesret-i nemekden lezîz ü şîrîn degildir.” (Gelibolulu Mustafa Âlî, 1994, s. 266). With his 

words, he expresses that the poet's words are not "nemekin" and that his words are missing flavor and flavor. 

Âlî, in addition says, “Ammâ eşârı dahi inşâ-yı bisyârı gibi yâ bir iyi pâlûdedür. Ve yâhûd ham kopmış çiçegi 

burnında bir mîve-i zehr-âlûdedür. Ne bir hâlet-bahş âşıkâne gazeli görinmişdür. Ne bir muhayyel hüsn-i 

edâsı mükemmel matlaʿ u miyân beyti ortaya çıkmıştır.”. He says that Lâmi'î, whom he criticizes with his 

words like this, can be mentioned among Bursa poets after his contemporary Rahmî (Gelibolulu Mustafa Âlî, 

1994, s. 267). 

The first work that can be seen as a bibliography about Lâmi'î is the article titled "Lâmi'î Chelebi 

and His Works" (1976) written by Günay Kut-Alpay (1976). In this study, Günay Kut-Alpay focused on the 

sources and content of Lâmi'î's 12 prose and 11 verse works. Another work belongs to Gönül Ayan (1978). 
The bibliography prepared before his doctoral thesis on his work titled "Lâmi'î's Vâmık u Azrâ" is named 

"Bursalı Lâmi'î Bibliography" and It provides information about the places where manuscripts and copies of 

Lâmi'î's works are found. The study titled "Bibliography of Studies on Lâmi'î Çelebi" (Eroğlu, 2011) 

prepared by Süleyman Eroğlu includes imprint information about the books, theses, articles and papers 

written on Lâmi'î. In the study, which did not include a detailed classification, 109 materials were reached. 

The studies carried out in the period since the last bibliography study on Lâmi'î made it necessary to 

conduct a new bibliography study. In addition to the studies on Lâmi'î's life and the period in which he lived, 

it is seen that many studies have been conducted on his works and based on his works. The research to 

identify these studies was conducted in the İslam Araştırmaları Merkezi (ISAM), Dergipark system and 

Google Scholar. In addition, a literature review was conducted for studies published as stand-alone books and 

book chapters. The works and studies identified as a result of this research and scanning are classified as 

follows: "Text Publication Studies", "Studies on Lâmi'î's Life, Art and His Period", "Introductory Studies on 
Lâmi'î's Works", "Studies Made on His Works" and "Comparative Studies". In this context, the studies that 

S. Eroğlu identified as having been done on Lâmi'î until 2011 were also added to the studies from this date 

until today. In this way, the 109 studies identified by Eroğlu were increased to 272. In addition, the 

classification is important in terms of revealing where the studies on Lâmi'î are concentrated. This shows the 

empty areas for new studies on Lâmi'î. 

Keywords: Classical Turkish Literature, Lâmi’î, Bibliography, Source, Divan 

 

Öz: Klasik Türk edebiyatının en üretken yazarlarından biri olan Lâmi’î, tezkire yazarları tarafından 

genellikle Câmi’î Rûm olarak anılmıştır. Bu şekilde anılmasının başlıca sebebi Fars edebiyatı şairlerinden 

Molla Câmi’î’den yapmış olduğu tercümelerdir. Hem bu tercümelerde hem de Fars edebiyatının diğer 

şairlerinden yaptığı tercümelerde özgün bir eser ortaya koymayı başaran Lâmi’î, söz konusu çeviri eserleri 
telif seviyesine yükseltmesini bilmiştir. Bu durum gelenekte şairin başarılı oluşunun bir göstergesidir. Başta 

Divan’ı olmak üzere, iki hamse oluşturabilecek kadar mesnevi de kaleme alan Lâmi’î’nin farklı konularda 

pek çok eseri de mevcuttur. Lâmi’î’nin kaleme aldığı eserlerin çok büyük bir kısmı günümüze ulaşmıştır. Bu 
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eserlerin araştırmacılar tarafından akademik ve popüler neşirleri yapılmıştır. Ayrıca bu çalışmalar üzerinden 

makale, bildiri ve ansiklopedi maddeleri de kaleme alınmıştır. Şair üzerine yapılan çalışmaların fazlalığı bir 

bibliyografya çalışmasını gerekli kılmıştır. Daha önce Günay Kut-Alpay ve Gönül Ayan tarafından yapılan 
literatür taraması denebilecek çalışmalardan sonra Süleyman Eroğlu tarafından hazırlanan bibliyografya 

çalışması bu ihtiyacı karşılamıştır. 2011 yılında hazırlanmış olan söz konusu bibliyografya çalışmasından 

sonra aradan geçen süreçte araştırmacılar tarafından kaleme alınan çalışmaların fazlalığı yeni bir 

bibliyografya çalışmasını da zaruri hâle getirmiştir. Bu sebeple bu çalışmada Lâmi’î ve eserlerinin konu 

edildiği kitap, makale, bildiri, ansiklopedi maddesi, kitap değerlendirme yazıları tespit edilmiş ve tespit 

edilen bu çalışmalar tasnif edilerek araştırmacıların dikkatine sunulmuştur. Bu bibliyografya çalışmasının 

Lâmi’î hakkında yapacakları yeni çalışmalarda araştırmacılara hareket noktası olması beklenmektedir.        

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, Lâmi’î, Bibliyografya, Kaynakça, Divan 

 

Giriş 

XVI. yüzyıl klasik Türk edebiyatı şairlerinden Lâmi’î’nin asıl adı Mahmûd’dur ve 

kaynaklarda Mahmûd bin Osman bin Nakkâş Ali bin İlyas olarak anılmaktadır. Bursa’da dünyaya 

gelmiş ve Muradiye Medresesi müderrislerinden, devrin tanınmış hocaları, Molla Ahaveyn ve 
Molla Mehmed bin el-Hac Hasanzâde’den ders almıştır. Kaynaklara göre Câmi’i ve Ali Şir 

Nevâî’nin yolundan giderek Nakşî şeyhlerinden Emir Ahmed Buharî’ye (ö.1516) intisab etmiştir 

(Kut, 2021). Kaleme aldığı manzum ve mensur eserlerin çokluğuyla klasik Türk edebiyatının en 
üretken isimlerinden biri olan Lâmi’î, Fars edebiyatından ve özellikle Abdurrahman Câmi’î’den 

yaptığı çeviriler sebebiyle devrin tezkire müelliflerce Câmi’î-i Rûm olarak anılmıştır (Âşık Çelebi, 

2010, s. 746; Latîfî, 2000, s. 477; Kınalızâde Hasan Çelebi, 2017, s. 724; Beyânî Mustafa, 2017, s. 

168-169). Kendisi de Câmi’î’nin takipçisi olduğunu Dîvân’ında yer alan bir beyitte (Burmaoğlu, 
2023, s. 615) şöyle ifade etmektedir:  

Cāmi-i Rūm u mürı̇̇̄ d-i şeyḫ-i Cāmem Lāmiʿı̇̇̄  

İsterem şimdi ṭavāf itmek Ḫorāsān illerin (G.375/10)1 

Sehî Beg, Câmi’î Rûm ifadesini kullanmasa da Lâmi’î’nin, Câmi’î takipçisi olduğunu 

“Diyâr-ı Acem'de Mevlânâ Abdurraḥmân-ı Câmî müteʾahhirînde vâḳiʿ olduğu gibi diyâr-ı Rûm'da 

dahi bunlar vâḳiʿ olmuştur.” (Sehî Beg, 2017, s. 66) sözleriyle ifade etmiştir. Gelibolulu Mustafa 
Âlî ise (1994, s. 266) Lâmi’î’nin bu şekilde anılmasına karşı çıkmaktadır.2 Ancak şuna da dikkat 

çekilmelidir ki, Lâmi’î, başta Câmi’î’den olmak üzere Fars şairlerinden yaptığı çevirilerde kendi 

sesini duyurmayı başarabilmiş, eserlere kendi imzasını atmasını bilmiştir. Bir başka ifadeyle 

Lâmi’î’nin çevirilere yaptığı katkılar söz konusu eserleri telif seviyesine yükseltmiştir.   

Lâmi’î’nin Câmi’î Rûm olmasının ötesinde devrin tezkire müellifleri tarafından olumlu 

özellikleriyle ön plana çıkarıldığı da görülmektedir. Sehî Bey (2017, s. 66), “Sâhib-fazl kişi idi.” 

şeklinde görüş belirtirken, Âşık Çelebi, “Şuarâ-yı Rûm'da müteayyindür ve nazm ile nesrde ve 
nazmuñ envâʿ-ı fünûnında yanı̇ gazeliyyât ve kasâid ve mukattaʿât ve muʿammâ ve lügaz ve hezlde 

mütefennindür.” (Âşık Çelebi, 2010, s. 746) diyerek Lâmi’î’nin sanatındaki başarısını ön plana 

çıkarmıştır. Devrin bir başka tezkire müellifi Latîfî tarafından ise müsellemü’l-kül (Latîfî, 2000, s. 
477) olarak anılmaktadır.  

 
1 Şair, Câmi’î’nin yolundan gittiği konusunu çeşitli eserlerinde de dile getirmiştir. Örneğin Lâmi’î, Şerh-i Esmâü’l-Hüsna 
adlı eserinde “Nevâyî-veş mürîd-i Şeyh Câmî” (Kut, 2021) şeklindeki ifadesiyle Câmi’î takipçisi olduğunu 
söylemektedir. Câmi’î’den tercüme ettiği Şevâhidü’n-Nübüvve adlı eseri (Öztürk, 2015, s. 562) kaleme alırken esere bağlı 
kalındığını da ifade etmektedir.     
2 Devrin tezkire müelliflerinden Gelibolulu Mustafa Âlî (1994, s. 266), Lâmi’î’nin Câmî-i Rûm olarak anılmasına karşı 
çıkanlardan biridir. Âşık Çelebi’nin ve bazı taklitçilerin Câmî-i Rûm olarak andıkları Lâmi’î’nin, Câmî’nin şiirlerindeki 
nezaketten, mesnevilerindeki ve inşasındaki belagatten yoksun olduğunu ifade etmektedir. 
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Tezkire yazarlarının Lâmi’î hakkında söyledikleri olumlu sözlerin yanında eserlerinde 
olumsuz eleştirilere de yer verdikleri görülmektedir. Latîfî, Lâmi’î’nin eserlerinde renk ve ruhun 

olmadığını, eserinde seçtiği söz ve ifadelerin ise hâyîde ve rûz-merre olduğunu şu sözlerle ifade 

etmektedir: “Ammâ ki ittifâk-ı fuzalâ ve fusehâ budur ki egerçi zü-fünûn ü mütefennindür lâkin 
nazm u inşâsında reng ü rûh yoktur. Kelimâtınuñ hâyı̇de ve rûz-merre elfâz u ibârâtı çoktur.” 

Ayrıca Lâmi’î’nin eserlerinin eskilerden alındığını söyleyen Latîfî, bir noktada eskilerden 

beslenmenin gerekli de olduğunu söyleyerek şairi hoş görmektedir (Latîfî, 2000, s. 476). 
Lâmi’î’nin, Câmi’î-i Rûm oluşuna da karşı çıkan Gelibolulu Mustafa Âlî ise, “Güyâ ki sözleri 

nemekı̇n degildir. Yâhûd kesret-i nemekden lezîz ü şîrîn degildir.” (1994, s. 266) diyerek şairin 

sözlerinin nemekîn olmadığını ve sözlerinden lezzet ve tadın eksik olduğunu ifade etmektedir. Âlî 

bunun yanında, “Ammâ eşârı dahi inşâ-yı bisyârı gibi yâ bir iyi pâlûdedür. Ve yâhûd ham kopmış 
çiçegi burnında bir mîve-i zehr-âlûdedür. Ne bir hâlet-bahş âşıkâne gazeli görinmişdür. Ne bir 

muhayyel hüsn-i edâsı mükemmel matlaʿ u miyân beyti ortaya çıkmıştır.” (1994, s. 267) şeklinde 

eleştirdiği Lâmi’î’nin çağdaşı Rahmî’den sonra Bursa şairleri arasında adının anılabileceğini 
söylemektedir.  

Lâmi’î hakkında yapılmış bibliyografya çalışması olarak görülebilecek ilk eser Günay Kut-

Alpay tarafından kaleme alınan “Lâmi’î Chelebi and His Works” (1976) adlı makaledir. Günay 
Kut-Alpay bu çalışmasında Lâmi’î’nin 12 mensur ve 11 manzum eserinin kaynakları ve muhtevası 

üzerinde durmuştur. Bir diğer çalışma Gönül Ayan’a aittir. Lâmi’î’nin Vâmık u Azrâ’sı isimli eseri 

üzerine hazırlayacağı doktora tez çalışmasından önce hazırladığı bibliyografya “Bursalı Lâmi’î 

Bibliyografyası” (1978) ismini taşımaktadır ve Lâmi’î’nin eserlerinin yazma ve nüshalarının 
bulunduğu yerler hakkında bilgi vermektedir. Süleyman Eroğlu tarafından hazırlanan “Lâmiî 

Çelebi Üzerine Yapılan Çalışmalar Bibliyografyası” (2011) adlı çalışma ise Lâmi’î üzerine kaleme 

alınmış kitap, tez, makale ve bildirileri vb. hakkında künye bilgilerini içermektedir. Ayrıntılı bir 
tasnife yer verilmeyen çalışmada 109 kaynağa ulaşılmıştır. 

Lâmi’î üzerine yapılan son bibliyografyanın üzerinden geçen sürede yapılan çalışmalar 

yeni bir bibliyografyayı gerekli kılmıştır. Bu çerçevede Süleyman Eroğlu tarafından tespit edilmiş 

çalışmalara ek olarak 2011 yılından bugüne kadar yapılmış çalışmalar listelenmiştir. Çalışmamızda 
ayrıca, tespit edilebilen eserler ve çalışmalar “Metin Neşri Çalışmaları”, “Lâmi’î’nin Hayatı, Sanatı 

ve Yaşadığı Dönem Üzerine Yapılan Çalışmalar”, “Lâmi’î’nin Eserlerini Tanıtıcı Çalışmalar”, 

“Lâmi’î’nin Eserleri Üzerine Yapılan İncelemeler” ve “Mukayeseli Çalışmalar” şeklinde tasnif 
edilmiştir.      

Metin Neşri Çalışmaları  

Abdurrahman Câmî. (2011). Evliya Menkıbeleri (Nefahâtü’l-Üns), Tercüme ve şerh: Lâmiî Çelebi, 
haz. Süleyman Uludağ ve Mustafa Kara, Pinhan Yayıncılık.3  

Abdurrahmân Câmî (Mevlânâ). (2014). Şevâhid-ün Nübüvve Peygamberlik Müjdeleri, Tercüme: 

Mahmûd bin Osmân Lâmiî Çelebi, Hakîkat Kitâbevi Yayınları.  

Armutlu, S. (2020). Lâmi’î Çelebi Şem‘ ü Pervâne. Kitabevi Yayınları. 

Arslan, H. (2001). Lâmi’î Çelebi Kitâb-ı Maktel-i Âl-i Resûl giriş-metin-inceleme-sözlük-adlar 

dizini, [Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi]. İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü. 

 
3 Söz konusu eserin çeşitli yayınevlerinden baskıları mevcuttur. Süleyman Uludağ ve Mustafa Kara tarafından hazırlanan 
eser 1998 yılında Marifet Yayınları tarafından yayımlanmıştır. Ayrıca yine Marifet Yayınları tarafından eserin Arap 
harfli baskısı 1993 yılında yapılmıştır. Ek olarak Câmî’nin Nefahâtü’l-Üns adlı eserinin ulaşamadığımız baskıları da 
mevcuttur. Bu eserlerin Lâmi’î’nin tercüme ettiği eserden hareketle mi hazırlandığı bilinmemektedir. Bunların arasında 
Bedir Yayınevi, Sağlam Kitabevi, Huzur Yayınevi, Medine Yayıncılık, Fatih Yayınları vd. sayılabilir.  
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Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü. 

Ayan, G. (1998). Lâmi’î Vâmık u Azrâ -inceleme-metin-, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı 

Yayınları.4 

Ayan, Ü. (1987). Lâmiî Çelebi’nin Hüsn ü Dil’i (inceleme-metin) [Yayımlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi]. Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi.  

Aydemir, Y. (2011). Lâmiî Çelebi’nin mecmualara yansıyan şiirleri. Bursalı Lâmiî Çelebi ve 
Dönemi, ed. Bilal Kemikli, Süleyman Eroğlu, Bursa Büyükşehir Belediyesi Yayınları. 149-

172. 

Baş, M. K. (1999). Lâmiî Çelebi’nin Şerh-i Muammeyât Alâ Esmâ-i Hüsnâ’sı [Yayımlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi]. Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü. 

Boğalı, İ. (1971). Maktel-i Âl-i Resûl Lâmiî Çelebi. [Yayımlanmamış Mezuniyet Tezi] İstanbul 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi.  

Budak, A. (1991). Lâmi’î Çelebi’nin Letâyif-nâme’si: Karşılaştırmalı Metin ve Dil İncelemesi 
[Yayımlanmamış Doktora Tezi]. Selçuk Üniversitesi.  

Bulut, A. (2019). Tasavvuf ikliminde kişilik inşası Nefehat’ten seçmeler Molla Câmî-Lâmiî Çelebi. 

Çamlıca Yayınları.  
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Sonuç 

XVI. yüzyıl klasik Türk edebiyatı şairlerinden Lâmi’î kaleme almış olduğu çok sayıda 

eserle araştırmacıların dikkatini çekmiştir. Günümüze ulaşabilen/bilinen eserlerinin neşri 

tamamlanan şairin, eserlerinden hareketle yapılan çalışmaların sayısı da oldukça fazladır. Bu 
sebeple yapılan bibliyografya çalışmasının değeri de artmaktadır.  

Bu bibliyografya sayesinde Lâmi’î üzerine yürütülen çalışmaların ne yönde yoğunlaştığı 

görülebilecek ve eksik bırakılan noktalar tespit edilebilecektir. Ayrıca bu bibliyografya şair 

hakkında yapılacak yeni çalışmalarda araştırmacılara fikir verecektir. 2011 yılında Süleyman 
Eroğlu tarafından yapılan bibliyografya çalışmasında yer alan 109 madde başına karşılık, 

hazırladığımız bibliyografya çalışmasında 272 madde başına yer verilmiştir. Bu da çalışmamızda 

163 yeni madde başına yer verildiğini göstermektedir. Aradan geçen sürede kaleme alınmış olan 
kitap, makale, bildiri ve ansiklopedi maddelerinin sayısındaki artış Lâmi’î’nin araştırmacılar 

nezdinde bugün hala popülerliğini koruduğunu ve şair hakkında yapılacak çalışmaların nihayete 

ermediğini göstermektedir. Hazırladığımız bibliyografya, içerdiği yeni çalışmaların yanında bir 
tasnif de içermektedir. Bu bağlamda Lâmi’î’yi ve eserlerini konu eden çalışmalar, “Metin Neşri 
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Çalışmaları”, “Lâmi’î’nin Hayatı, Sanatı ve Yaşadığı Dönem Üzerine Yapılan Çalışmalar”, 
“Lâmi’î’nin Eserlerini Tanıtıcı Çalışmalar”, “Lâmi’î’nin Eserleri Üzerine Yapılan İncelemeler” ve 

“Mukayeseli Çalışmalar” şeklinde tasnif edilmiştir.  

Klasik Türk edebiyatı üzerine yürütülen çalışmaların sayısındaki artış, doğru bilgiye 
ulaşmanın zorlaştığı günümüzde bibliyografya çalışmalarının önemini de artırmaktadır. Bu sebeple 

hakkında bibliyografya hazırlanmamış şair -veya konu- üzerine yapılmış çalışmaların tespit ve 

tasnif edilmesi araştırmacıların söz konusu alandaki eksiklikleri görebilmeleri açısından önemlidir. 
Ayrıca bibliyografya çalışmalarının zaman zaman yenilenmesinin veya dijital ortama aktarılarak 

sürekli güncel tutulmasının da gerekli olduğu görülmektedir.  
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